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Resumo  

 
 
 

Gomes, Carolina Costa de Souza; Rosa Marina de Brito Meyer; Ricardo 
Borges Alencar. “Desculpa, mas é que...” – O ritual de pedido de desculpas 
em seriados televisivos brasileiros com aplicabilidade em Português como 
Segunda Língua para Estrangeiros. Rio de Janeiro, 2010. 95 p. Dissertação 
de Mestrado - Departamento de Letras, Pontifícia Universidade Católica do 
Rio de Janeiro. 

 

 

O presente trabalho tem por objetivo descrever a realização de pedidos de 

desculpas, em língua oral, em seriados televisivos brasileiros, de forma a auxiliar 

o ensino e aprendizagem do idioma como segunda língua para estrangeiros. Nosso 

corpus consta de 16 episódios dos programas A Grande Família, Os Aspones e 

Toma Lá Dá Cá da Rede Globo de Televisão. Com base em uma fundamentação 

teórica híbrida, que conta com contribuições da Pragmática, da Sociolinguística 

Interacional, do Interculturalismo e da Antropologia Social, descrevemos e 

analisamos as formulações dos atos expressivos de pedidos de desculpas 

encontrados no nosso corpus, e interpretamos as razões que levam o falante nativo 

do português do Brasil a escolher as estratégias que ajudam na realização dos 

referidos atos.  

 

  

 

Palavras-chave  
         Português para estrangeiros; português L2; pragmática; atos de fala 
expressivos; pedidos de desculpa; cultura brasileira. 
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Abstract  

 
 
 

Gomes, Carolina Costa de Souza; Rosa Marina de Brito Meyer (Advisor); 
Ricardo Borges Alencar (co-Advisor). “I’m sorry, but...” – the apologizing 
ritual in Brazilian television series with applicability to Portuguese as a 
Second Language for Foreigners. Rio de Janeiro, 2010. 95 p. MSc 
Dissertation - Departamento de Letras, Pontifícia Universidade Católica do 
Rio de Janeiro. 

 

The objective of the present work is to describe the realization of the 

apologies, in oral Brazilian Portuguese in order to aid the teaching of this 

language as a second language to foreigners. Our corpus is extracted from 16 

episodes of the TV series A Grande Família, Os Aspones and Toma Lá Dá Cá  by 

Rede Globo de Televisão. Based on a hybrid theoretical basis, which counts on 

contributions from Pragmatics, Interactional Sociolinguistics, Intercultural Studies 

and Social Anthropology, we have described and analyzed the construction of the 

expressive acts of apologies found in our corpus as well as interpreted the reasons 

which lead the native speaker of Brazilian Portuguese to choose the strategies 

which help fulfill the acts previously mentioned. 

 

 

  

Keywords  
      Portuguese for foreigners; Portuguese L2; pragmatics; expressive speech acts; 
apologies; Brazilian culture. 
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Neste mundo em que vivemos, a língua 
estrangeira tem que ser tratada como um 
instrumento de conscientização das diferenças 
culturais, proporcionando, portanto, um melhor 
entendimento entre os povos, como um agente 
disseminador de tolerância entre os diferentes. 
 
Rosa Marina de Brito Meyer, A Língua 
Portuguesa no Mundo. 
 
É certamente bom quando um erro pode ser 
compreendido, uma falta pode ser aceita ou um 
problema pode ser resolvido com flexibilidade. 
E por essa mesma razão nós somos 
definitivamente muito mais informais do que a 
maioria dos povos. E tolerantes.  
 
Rosa Marina de Brito Meyer, Cultura Brasileira 
e Língua Portuguesa: do estereótipo à 
Realidade. 
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